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In dem zweiten Gedichte:

Text des Mo-siwo-gusa.

/u- Jy ^ ^ y ein Neffe.

p o 3 iS p. 4 so-
bald man spricht.

^ ^ ^ )J y zurSeite.

Verbesserung.

/t- ^7* y y y aki - ne~
guru.

fl v 3 ^ -p JZ J itakan-
koroka.

y- ^ i/ fl y kiri-sia-
ma - ke.

In dem dritten Gedichte:

Text des Mo-siwo-gusa. Verbesserung.

&gt;T n |- p' £/ in Hin
sicht des Ursprungs.

'r a ) f -
roke.

$/ sindzi-

In dem vierten Gedichte:

Text des Mo-siwo-gusa.

^ J- j\ ^ :f ^allein,
e insain.

yi- X sehen.

 ZJ y l) 3 ^ un
sere Stadt.

7 ^ v' 7 p V ein ein
ziger Fels.

7 ^ lj Haus.

2 9 &gt;7-” 'f ^ ^ eine
göttliche Gestalt.

Verbesserung.

^ ^ jy sine-ni-
baieki.

/t- ^ ^ nukaru.

 — P 3 'f ^ ) 3 f
ka-i-kotan.

)° -f jy y £ 7 walara
sinep.

O lj rikop{u).

Z $ &gt;r'' J \ P
ge-u-e.

kamoi-


